Swalt hili lititahini mbinu ya tathmini. libu la A (dhifa ya wazazi shuleni) lilivatia Weng1

Kifungu hiki hakizungumzii dhifa ya wazazi moja kwa moja. Kile tunachoona ni kwamba wazazi
wanafika shuleni na waingiapo mkutanoni mabishano yanaanza na kuendelea mpaka pale kijana
anapoonekana kutoa mwongozo unaokubalika na wote. Hapo wanaonekana kupatana. Kwa hivyo
jibu sahihi ni C. (Mzezo na mapatano shuleni).

4.2 SEHEMU YA PILI: INSHA
Mwaka wa 2008 insha ilikuwa

Andika insha istyopungua ukurasa mmoja na nusu juu va kichwa kifuatacho:

Anza kwa: Wingu kubwa jeusi lilitokea upande wa mashariki. Baadaye matone mazito mazito ......

Katika Insha hii mtahiniwa amepewa kichwa ambacho kinamwelekeza kuweza kuandika insha yake
kwa njia anayotaka mwenyewe.

Yafuatayo ni maelezo kuonyesha jinsi alama katika viwango vinne maalum zinavyofikiwa katika
usahihishaji. Viwango hivi ni vya alama 01-10, 11-20, 21-30, 31-40.

4.2.1 Kundila kwanza (alama 01-10)

Watahiniwa hawa, hasa wale waliotuzwa alama 01-05, huwa wameandika insha zao vibaya mmo.
Baadhi yao hutumia maneno ya Kiswahili, kiingereza na hata lugha zao za mama kiholela tu bila
kuunda sentensi yoyote. Wale waliotuzwa alama 6 — 10 huwa wameandika insha zao kwa Kiswahili
kilicho na makosa mengi sana ya sarufi na tahajia. Mawazo yao hayatokei vizuri. Huwa pia
wamepotoka kwa upande wa mada.

Mtungo wa Kwanza
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a iliyotuzwa 02)

Mwandishi wa insha hii, hawasiliani hata kidogo. Maneno aliyotumia hayajulikani ni ya lugha gani.
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Mitpnago wa pili

Andike msha sivopungud ukurasi inmora na nusn juu ya kachwa kifuatache:
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Mtunzi wa insha hii alitumia methali na semi ambazo haziambatani kamwe na mada ya insha. Hata
hivya, ametnmia manano va Kiswahili,
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Kundi {a Pili (alama 11-20)

Kundi hili 1 la wale wanaonyesha kuimudu lugha kidogo na wanaweza kuandika sentensi zinazoleta
maana. Wale waliotuzwa alama 1620 in wale wenye mawazo yanayoweza kutiririka kidogo. Hata
hivyo, wale wanaotuzwa alama 11-14 huwa hawana mtiririko wa mawazo, na wanafanya makosa
mengi zaidi ya sarufi, msamiati na tahajia. Insha za kundi hili huwa hazikutosheleza urefu
unaotakikana.

Mtungo wa tatu
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Andika insha isiyepungua ukurasa minioia na nust juu ya kichwa kifuatacho:
Anza kwa: Wingu kubwa jeusi lilitokea upande wa masharili. Baadaye matone ma»ito mazito Hﬂ Kaonekana
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Mwandishi huyu ameielewa mada aliyopewa. Tla yake kubwa ni sarufi na tahajia, pamoja na kutokuza
hoja. '
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Mtungo wa nne
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Andika insha isiyopungua ukurasa mmoja na nusd jun ya &1 Tuatacho: T o K

Anza kwa: Wingu kubwa jeusi Hilitokea upande wa mashariki. Baadaye matone mazito mazito ...,

Yewienla Muagaa _anfen,
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(alama iliyotuzwa 19).
Mwandishi wa insha hii anaielewa mada ya insha na amejaribu kwishughulia. Amefanya makosa

mengi sana ya kisarufi na tahajia. Hakuakifisha kazi yake hata kidogo, na ana athari kubwa ya lugha
ya mama.
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Kundi la tatu (alama 21 - 30)

Hawa ni wale ambao maudhui ya insha wamcyashughulikia vizuri. Wengi hasa wale waliotuzwa
alama 21-25, hupoteza alama kwa kutumia lugha kavu isiyokolezwa semi, ama kutumia semi hizo
visivyo. Makosa ya kisarufi, tahajia na msamiati pia huwakosesha alama. Urefu usioridhisha huweza
kuathiri alama kwa sabubu hoja huenda zisikamilike au kutosha.

Mtungo wa tano.

Anza kwa: Wingu kubwa jeusi lilitokea upande wi mashariki. Baadave matone mazito mazito ...
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Alama iliyotuzwa 22.

Mwandishi wa insha hii anaielewa mada na amejaribu kuushughuhkla Hata hivyo amefanya makosa
mengi ya kisarufi na tahajia. Pia insha yake ni fupi na hoja zake ni chache mno, yaani hakuzikuza
kuifanya hadithi iwe ndefu kiasi, Insha yake in kavu hajjapambwa kwa semi.

48



Mtungo wa sita

Andlka insha IK‘ pLﬁAukLu as3 MMojd na nusu jud ya kichwa kifuatacho:
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meshaenda aleva-Kambare kwa kwell

mhunse angali = m! bechi. Walioausuvika
waligewa  mahitqji jjapokuwa madhava

l OWQ[(«M‘OQMWQE hqvan.ngmbcwq
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(alama' iliyotuzwa 30)

Insha hii imeandikwa vizuri. Mwandishi amepanga kazi yake vizuri katika aya. Hata hivyo, amefanya
makosa va kisarufi na hijai kama:

. Masika tuliokuwa tameiombea — masika tuliyckuwa tumeyaombea
. Kiangazi iliyowana — kiangazi kilichowana
= Sote tulikuenda — sote tulikwenda

= Watu wemo ndani — watu waliokuwemo ndani

Kundi 1a nne (alama 31 - 40)

Hawa ni wale walioandika insha zao kwa ustadi mkubwa. Lugha wanammudu vizuri na
wameshughulikia maudhui kwa namna inayoridhisha kabisa. Insha zao zinavutia kwa hati nzuri, aya
zilizopangwa vizuri, msamiati mwingi mwingi unaokubalika na wingi wa tamathali na semi.

Wale waliotuzwa alama 36 — 40 huwa wale wameandika insha za kipekee na za kiwango cha juu zaidi.
Katika hawa makosa ya aina yoyote si rahisi kupatikana.  Insha za kundi hili huwa za urefu
unaoridhisha.

Mtungo wa saba

Anza kwa: Wingu kub%%ﬁ@%g%mm@ & matone Mazito mazito ...
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(alama iliyotuzwa) 33

Insha hii inavutia kwa tamathali na semi, hati safi na aya kupangwa vizuri. Mwandishi amejaribu
kuishughulikia mada vilivyo. Amefanya makosa machache sana, hasa ya tahajia.

Mifano ni:

" Tkiandamana kwa radi- ikiandamna na radi
. Nilijutumbukiza — nilijitumbukiza

. Niliyoyalia — niliyoyalalia

= Manani — maanani

Mutungo wa nane
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(alama iliyotuzwa 38)

Insha hii imeandikwa kwa ustadi mkubwa. Kazi imepangwa vizuri kwa sentensi na aya pamoja na hati
inayovutia. Makosa ya aina yoyote ni machache sana. Miahiniwa amejaribu kueleza yaliyotokea
akizingatia mada aliyopewa. Hoja zake zimekamilika, na insha yake ameikoleza utamu kwa matumizi
ya semi na tamathali. Kosa la tahajia limeonakana:

Mwitu — mwetu

4.3 MAPENDEKEZO KWA WALIMU

= Ni vizuri mfundishe Kiswahili kwa ujumla wake. Tumieni vitabu ambavyo
vimependekezwa na Wizara ya elimu katika kufundisha.

. Sisitizieni wanafunzi kuwa wakijibu maswali ya kifungu ni lazima wasome kifungu chote ili
waweze kujibu maswali, wala wasijikite pale wanapofikiria kuwa swali limetoka.

» Wanafunzi wenu ni lazima wasome kichwa cha insha na kuclewa mada ili waweze kutoa

hoja nyingi. Wafundisheni mbinu ya kuzindondoa hoja zao kwanza na kuzikuza katika aya.
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